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Piaczot gyümölcsünknek.
Alsó-Fehérmegyében, különösen Nagy-Euye- 

ílen és vidékén a gyümölcstermelés az újabb idők­
ben oly lendületet vett, mely méltó örömmel tölt­
heti el szivünket. Kisebb és nagyobb terjedelmű 
gyümölcstelepekre találunk ma olyan helyeken, 
hol ezelőtt alig egy évtizeddel a gyümölcsterme­
lés még teljesen el volt hanyagolva. Sőt nem csak 
gyümölcstelepeink megszaporodása, hanem a gyü­
mölcsfajok helyes megválasztása is a mellett bizo­
nyít, hogy megyénkben a gazdászat ezen ága nem 
csak nagy szorgalommal, hanem tájékozottsággal 
és tervszerűséggel lett felkarolva.

És helyesen is van igy, mert megyénk legtöbb 
vidékének talaja és éghajlata a gyümölcstermelésre 
kiválóan alkalmas.

Gyümölcsfáink, mikor az időjárás kedvező, nem 
csak hogy bő termést hoznak, hanem vannak alma- 
és körtvefajaink, melyek mint speciálitások orszá­
gos hirre emelkedtek és kiváló keresletnek örven­
denek. Ilyen például az almafajok között az u. n. 
ponyik, melynek valódi hazája Nagy-Enyed és 
vidéke.*)

De mit ér gyümölcstermelési indrusztiánk, ha 
nem igyekszünk gyümölcsünknek piaczot szerezni, 
melyen azt értékesíthessük. A helybeli fogyasztás a 
termelés mérvéhez képest vajmi csekély s mennyire 
nem hozza meg a befektetett tőke kamatát és a 
reáforditott indusztria jutalmát.

Piaezról kell okvetlenül gondoskodnunk, ha azt 
akarjuk, hogy gyümölcstermelésünk ügyében vissza-

*) Ezen kiválóan nemes almafajt Enyeden Abacs János egy­
kori erdélyi ref. püspök ismerte fel és kezdette nemesíteni és nagyobb 
mérvben termelni „porondi“ kertjében, mely Enyeden ma is az „jibacs- 
kert“ név alatt ismeretes. Elnevezése állítólag onnan eredt, hogy a 
nevezett püspöknek borosboesárdi püspöki fekvőségein lakó egyik úr­
bérese e század elein egy alkalommal gyümölcsöt hozott ajándékba. 
Ezen gyümölcsfajok közül egy almafaj a püspöknek kiválóan megtet­
szett és kérdezte úrbéresétől, hogy ez melyik helyen termett? „In 
poiána mike“ (kis erdőirtvány) feleié az úrbéres. A püspök oláh úr­
béresétől vett eme felvilágosítás folytán adta emez almafajnak a 
„ponyik“ elnevezést és kezdette oltás által nemesíteni és nagyobb mérv­
ben szaporitni.

esés ne álljon be, hanem a mint a közgazdászat ér­
deke és az egyesek java igényli, előre haladjon.

Piaczot pedig lehet találni, csak egyesített erő­
vel nézzünk utána.

Ha jól emlékszem, Kecskemétről írták volt a 
lapok, hogy egyedül kajszin baraczkjából, jó ter­
més idején, egy évben 100,000 forintot is bevesz. 
Piaczot talált Orosz- és Németországban, hova azt az 
alig szállitóképes gyümölcsöt roppant mennyiség­
ben, nagy gonddal kiszállítja és jó árért értékesíti. 
Nagy-Maros Bécsbe, sőt Berlinbe küldi vaggon 
számra szőlőjét. — Amerikában pedig sokkal cse­
kélyebb jósága gyümölcsnek is tudtak a termelők 
egyesített törekvéssel gazdag piaczokat szerezni.

Az alma- és körtvefajok sokkal piaczképeseb- 
bek, mint pld. a kajszin baraczk. E mellett főleg 
ponyik és batul almáinknál, elmerem mondani, hogy 
a gyümölcsök között kevés jobb fajta van. A mel­
lett," hogy rendkívül nemes gyümölcsfajok, szállító- 
képesek is. Ezen s más ezt megközelítő nemes és 
szállitóképes gyümölcseinknek alkalmas piaczot biz­
tosan találhatunk, csak nézzünk utána.

Ha benn a hazában nem űzetik meg, megfizetik 
külföldön. Hiszen a narancsot is nem az ő hazá­
jában értékesítik, hanem főleg a mostani olcsó és 
gyors közlekedési viszonyok között elszállítják messzi 
földre, idegen országokba s ott kapják meg érte a 
megfelelő árt.

Piaczunkat azonban csak úgy találhatjuk meg, 
ha e czélból társulunk. Ha egy fajta gyümölcsünk­
ből nagy mennyiséget tudunk felmutatni. Ha nem 
azt tartjuk szemeink előtt, hogy pld. egy vékáért 
kapjuk meg kettőnek az illendő árát, s inig ezt 
várjuk, a többi hasznavehetetlenné válik. Ha 50—60 
véka egy fajta gyümölcstermesztményünkkel nem 
indulunk meg külön-külön, még szomszédunktól is 
titkolódzva piaczot szerezni, miképen eddig tevők. 
Ily eljárás mellett, a mint ezideig nem kaptunk, 
úgy a jövőben sem fogunk gyümölcsünk számára 
piaczot találni.

Társuljunk tehát vidékenként nemes fajta gyü­
mölcsünk elárusitása czéljából. Ha ezt nem tesszük,

ezidei gazdag gyümölcstermésünkből nem látunk 
pénzt. Véleményem szerint e tárgyban a kezde­
ményezés joga gyümölcsészeti egyleteinket illeti 
meg. Ilyen egyesületünk nekünk enyedieknek is 
van. Ez vegye tehát kezeibe ez ügyet Ettől mi 
nemcsak azt várjuk, hogy gyümölcstermelési törek­
véseinkben támogasson, erre nézve útmutatásokat 
adjon. Ez csak egyik ága a dolognak. Gyümöl­
csészeti egyletünktől azt is várjuk, hogy keressen 
és nyisson piaczot annak, mit támogatása és út­
mutatása mellett termelünk. Elhivatásának ekkor 
felel meg teljesen.

Ez a termelőktől viszont megvárhatja azt, hogy 
piaezszerzésre irányult törekvésében őt jóindulattal 
támogassa, czélszerü intézkedéseinek magát biza­
lommal alárendelje.

E helyen felhívjuk tehát gyümölcsészeti egy­
letünk figyelmét ezen első sorban helyi, másodsor­
ban általános nemzetgazdászati fontossággal biró 
kérdésre. Vegye kezeibe a kezdeményezést maga. 
Tekintsen körül piacz után. Szerezzen tájékozást 
magának, hogy vidékünk mekkora mennyiséget 
tudna piaczra bocsátani egy fajta-, és mennyit más 
fajta gyümölcséből. Tanulmányozza és adjon uta­
sítást a távolabbi piaczra szánt gyümölcsünk czél­
szerü bepakolására nézve. Hívja össze vidékünk 
gyümölcstermelőit minél nagyobb számmal értekez­
letre, melyen ezen kérdés behatólag megvitattat- 
hassék.

így hiszem, hogy mehetünk valamire, külön­
ben pedig bizonyosan nem megyünk semmire s 
gyümölcsünkből a mint eddig nem kaptunk meg­
felelő mennyiségű pénzt, úgy nem fogunk kapni 
ezután sem.

A kezdeményezéssel késedelmezni nem szabad, 
mert ha késedelmesünk, kifogyunk az időből s ez 
évi gyönyörű gyümölcstermésünk gyümölcsös kam­
ráinkban pusztul el.

—i.

TÁRCZA.
Kettő közül melyik?

— Elbeszélés. —

(Folytatás)

II.
Gyönyörű szép tavaszi nap volt, mintha csak egy 

poéta gondolta volna ki. A derült égről egy’miskolczi kenyér 
nagvságu nap hintette le melegét boldogokra úgy mint bol­
dogtalanokra, mely részrehajlatlansága nem kevéssé nyerte 
meg Kender Mátyás tetszését, ki is, lóvén egyházfi s 
az ezzel járó egygyel megtoldott hat nap teendőinek végre­
hajtója, már korán reggel elindult az egyház gondozását 
vezető presbiterekhez. Hogy miért nyerte meg magas tet­
szését a napnak fennt leirt rószrehajlatlansága, azt azonnal 
kitalálhatjuk magunk is, ha megtekintjük ideiglenes por­
hüvelyének, a múlandóság lehelletét minden perczben érező 
takaróját, mely lóvén a scepticzizmusnak titkos hive, gaz­
dájának kebelét meglehetős mennyiségű elfogult nézettel 
töltötte volt meg ez isteni gondviselésről, melyek is most, 
daczára a kétséges karacterü kabát sugdosásainak, a fennt 
érintett ok következtében gyökerűkben megingattak.

Kondor uramnak volt egy nagyon rósz tulajdonsága’ 
mely mint anabaptistái neve a „bőrharang“ is mulatja, 
abban nyilvánult, hogy igen sokat szeretett törődni a más 
bajával. Ha valami történt az ő tudta nélkül, vagyis nem 
ő lehetett első, ki azt egy arasznyival megtoldva, tovább 
adhatta volna: vigasztalhatnának érezte magát. Ilyenkor 
aztán volt dolga a kis Miska gyereknek is, ki nem volt 
más, mint a „privát passióból“ esizmaöntéssel foglalkozó 
Kondor uram ebbeli tudományának öröklője, az ütegek­
ben naponkint kiszolgáltatott koszt panasznélküli elfogyasz- 
tója, ezenfelül háborítatlan tulajdonosa egy borzas hajrenge­

tegnek, egy jobb életmódra éhező, de folyton éhező száj­
nak és kiváló gyakorlója a „nem mosakodás“ theoriájának.

Kondor uram különben, talán ép az okból, hogy semmi 
sem állhatott meg benne, még akkor is beszélt, mikor 
senki sem hallgatta, de nem zsenirozta az sem, ha valaki
— akarva nem akarva — közvetlen hallója lett monológ­
jának. E kiváló tehetségét értékesíti most is — hallgassuk 
csak ki: „a pap csinos ember, tetszik Somory uram lányá­
nak — (különben annak akármelyik nem pap is teszenók!)
— s már azt hiszi „megfogta“ . . . hej de amig a ven 
Kondor ól, nehezen fog sikerülni ... a büszke! hogy le­
nézett most is, kinn állva az ambituson, még csak nem 
is fogadta köszöntésemet. .. pedig nem jó a vén Kondort 
megharagitani! Milyen szemeket vetett arra a szegény fiatal 
papra tegnap is, mikoron bemutatta magát — teremhif.se 
ón is megszédültem belé. pedig az ajtó mellett áilattom. . . 
De ugyan ő sem tudta megállani a helyét, ngy izgott- 
mozgott mint — ez a két garasos a zsebemben (apropo 
hogy ne mozogjon többet, itt feledem a szemközti Mózsinál!) 
De azért még sem fog megakadni a horgán . . . erre 
ón esküszöm, én Kondor Mátyás ... s ha én egyszer 
megesküdtem, azt meg is tartom, s ha meg uem tartom, 
ne legyen belőlem Kondor, de még Matyi sem soha . ..“ 
— Ez utolsó szavak már a Mózsi „búfelejtetője“ mellett 
hangoztak el, mely érintett „internatioualis essentia“ nem­
sokára felvonta a jó kedv szivárványát Kondor uram keb­
lének borús egére; e szivárvány egyszersmind jóakaratu- 
lag jelentette azon fontos pillanatot is, melyben az ég 
kijelentette Noé apánknak, hogy megszűnt a (viz-) özön, 
(jelenben pedig az essentia teljes elapadását hirdeté). S 
miután „kontójának“ kiküldött, fehér galambja nem tért 
meg a „hitel“ zöld ágával, tanácsosnak tartotta egy pár 
épületes mondás előleges kijelentése után a búfelejtető tu­
lajdonosa és maga között hagyni — biztosítékul — a ka­
put s folytatni felben hagyott útját, inelyuek czélja nem 
volt kevesebb, mint a kurátor uram értesítése egynémely 
parochiális dolog felől.

Hagyjuk el ez érdemes férfiút s vessünk egy pil­
lantást a parochia felé, hol megtalálhatjuk hősünket, az 
ifjú tiszteletest, kiről megjegyezhetünk eiőlegesen is annyit, 
hogy ma fogja tartani beköszöntő beszédét. A k—i pa­
rochia áll három szobából, vagyis — helyesebben nevezve 
— három ürge lyukból, melyek a megelőző időben igen 
jó szolgálatot tettek Kondor uram ő egyházfiságának, ki 
is napról-napra szaparodó gazdaságának igen jó kvártélyt 
talált benne. Amaz arany napokban a legbelsőbb lyuknak 
állandó bútorzata volt egy pár kukoriczás, burgonyás és 
egy tiszta búzás zsák; egy, életében öngyilkossági esz­
mékkel tópelődő malacz csontváza, egy kótsógbeejtósig 
vékony „bőrös pecsenye“ szomszédságában, mely külön­
ben igen élénk eszmecserére szokott alkalmat adni éjjel 
a denevérek s a fürge egerek között. — E legféltettebb 
portékákra az örök éj homálya volt borulva, mert Kondor 
uram providentiája jókorán betömte az egyedüli világitó 
ablakot buudadarabbal s reájuk zárta az ajtót is furfangos 
megszökésük megakadályozása tekintetéből.

A második lyukban holmi „ingóságok“ ponáitattak 
be: divatból kiment ágyak, a huzamos használat csalha­
tatlan jeleivel; a családi örömök ringatója, a bölcső; sta- 
íiruugos láda, melyből a legutolsó parafernungos karton 
darab rég a Miska gyerek előtt pompázik, szurtos foltjai­
val elmélkedve a művészet hatalmáról stb. Ide már sza­
bad bejárata volt a majorságnak is, miknek azonban ál­
landó lakhelyül a harmadik lyuk jelöltetett ki. E hely, 
a, tyúkokat kivéve, kevesek által iátogattatott, figyelembe 
nem véve a Miska gyereket sem, ki a közfigyelem és 
csend kijátszása végett, itt szerez a gyomornak szokatlan 
élvet a meleg tojások felhörpiutése által és itt szokta szi- 
varozási gyakorlatait is tartani.

Ez a hely adatott át a papnak, előbb azonban meg- 
szabadittatoit törvénytelen lakóitól, falai leporoztattak. je­
léül annak, hogy megmeszeketett, s kisöpörtetve elhitet­
ték magával a padozattal is, hogy kisuroltatott. — —

(Folytatása köv.)



A közművelődési egylet és népoktatásunk.
i.

Az erdélyreszi magyar közművelődési egyletet általá­
nos nemzeti lelkesedés alapította meg. Jól esik remélnünk, 
hogy az is fogja fenntartani s oda fejleszteni, hogy ne­
mes hivatását betöltse. Jól esik hinnünk, hogy a begyült 
alapítványok lelkiismeretes kezelése, az esetleges segélyek 
tapintatos kiosztása, kimondott elveinek bölcs gyakorlati 
alkalmazása által fontos nemzeti missiot fog teljesíteni. E 
reményben, e hitben őszinte örömmel tekintünk a jövő hó­
ban tartandó végleges alakuló közgyűlés elé s szivünk teljes­
ségéből kérjük isten áldását az egylet működésére.

Alig hisszük, hogy országrészünkben lenne magyar 
hazafi, ki ama czél érdekében, melyet a m. közművelődési 
egylet irt_zászlójára, ne sietett volna áldozatát — tehetsége 
mértéke szerint — meghozni. Ne is legyen egyetlen egy 
se. Idegen nemzetiségek közé beékelt nemzetünkre nézve 
elveszésnek indult népünknek az elnyeléssel fenyegető áram­
latok közül leendő kimentése, nemzeti érdekeinknek, a ma­
gyar állameszméuek leendő megnyerése, megtartása, a hon­
szeretetnek minden magyar állampolgár keblében leendő 
felébresztése s karöltve ezekkel a kultúra, a civilisatio ter­
jesztése követelik meg minden áldozatra kész és képes igaz 
hazafitól, hogy anyagi áldozatokkal, szellemi támogatással 
járuljon a közművelődési egylet fejlesztéséhez, kitűzött czólja 
elérésének könnyítéséhez.

Az eddigiekből ítélve, biztosok lehetünk, hogy az 
anyagi áldozatok meghozásában nyilvánult lelkesedés nem 
fog lohadni, sőt a hasouezélu egyletek egyesülésével növe- 
vekedni fog; biztosok lehetünk annyival inkább, mert az 
ügy ólén tevékeny, buzgó, erélyes férfiak állanak, kik a szó 
hatalmával, a tett példájával jelzik a „előre törekvés“ útját, 
s mert a sajtó — pártkülömbség nélkül, — őszintén sze­
gődött a nemes czél szolgálatába.

A közművelődési egylet a közel jövőben meg fogja 
kezdeni üdvös működését. De működése valóban üdvös 
csak úgy lehet, ha részint a vidéki fiókegyletek és körök 
választmányai a központtal való érintkezésükben igaz in- 
formácziókkal szolgálnak, részint pedig azok, kik a nem­
zetiségi szempontból veszélyeztetett helyeken élnek, tapasz­
talataikkal igyekeznek az egylet munkálkodását támogatni, 
könnyíteni, sikeressé tenni.

Nem nagy hangon, hanem igaz hangon kell szóla- 
nunk; nagyítás nélkül, a maguk valódiságukban kell a 
sebeket felmutatnunk, melyek orvoslása az egylet czéljai 
közé van sorolva.

Ez legyen a szellemi támogatás. Ennek nyíljon meg 
minden lap; s az ily czélu törekvésnek legyen őszinte, hű 
tolmácsa minden fiókegylet és kör.

E szerény sorokkal, melyek beküldésével ígéretemet 
akarom beváltani, a közművelődési egyletnek kívánok szol­
gálatot tenni. Jól tudom, hogy volnának hivatottabbak azok 
megírására, gazdagabb tapasztalatokkal, nagyobb Írói képes­
séggel. Tőlem legyen elég ennyi, mennyit nyújthatok s ha
kevés, ha gyenge lesz, mentsen ki szándékom őszintesége.

»
E lapok 1883. évi folyama egyik számának „Hirek“ 

rovatában egy rövid órtesitós jelent volt meg, melynek éle 
különösen igénytelen személyem ellen volt irányozva. Ha 
nem is egyenesen, de a sorok közt olvashatólag ki volt 
abban mondva, hogy népünk eloláhosodásának kizárólag mi 
papok és tanitók vagyunk okai. E vád ellen tiltakoztam 
akkor s tiltakozom most is. Es felvilágosítani igyekeztem 
ama sorok Íróját, hogy nem csak mi, hanem a múltban 
történt mulasztások, a lakás viszonyok, sőt részben maguk 
a közigazgatási tisztviselők is okai annak, mivel kizárólag 
csak mi vádoltatánk. Ismétlésekbe bocsátkozni nem akarok, 
de kérem ama hir íróját, szíveskedjék egy rövid negyed­
órát szakítani czikkem elolvasására, s ón remélem, hogy 
most még jobban meg fogom győzni mint akkor arról, 
hogy a nép eloláhosodásáórt sem pap, sem tanító nem 
vádolható oly határozottan, oly kizárólagosan, mint ő teve.

A mikor arról a szomorú tényről beszélünk, hogy 
népünk hova-tovább mind jobban kezd kivetkőzni nemzeti 
jellegéből s naponként közelebb jut az örvényhez, mely 
ha segítségére nem sietünk — elébb-utóbb össze fog csapni 
feje felett: önkéntelenül népoktatási intézeteinken akad meg 
tekintetünk s előtérbe nyomul a kérdés, hogy azok az in­
tézetek betöltötték, vagy betöltik-e jelenben missiójukat ? 
megteszik-e azt a szolgálatot a magyar nemzetnek, a ma­
gyar állameszmónek, melyet tőlük méltán várhatunk? emel­
ték-e, vagy emelik-e most a nép értelmét arra a nivean-ra, 
melyen aztán megkívánhatni tőle, hogy szivvel-iólekkel ma­
gyar legyen? birnak-e azokkal az eszközökkel, melyekkel 
mindezt megtehetik? Sajnos, hogy a felelet nem lehet ki­
elégítő.

Tizenhét éve, hogy az állam kezébe vette a népneve- 
lés ügyét. Kimondotta az általános tankötelezettséget, meg­
állapította ennek időtartamát, büntetéseket szabott a gyer­
mekeiket az iskolától elvevő szülőkre; tanitóképezdóket állí­
tott föl, tanterveket, utasításokat, szabályrendeleteket al­
kotott a tanítás, a felgyüelet és igazgatás egyöntetűvé téte­
lére, s hogy rendeletéi teljesedésbe vétessenek, gondoskodott 
felügyelő közegekről, kik állandó tanügyi referensei a megyei 
közigazgatási bizottságoknak, kik vigyáznak az iskolák bel- 
óletóre, összegyűjtik a tanügyi statistikai adatokat s fel­
ügyelnek különösen arra, hogy az idegen ajkú iskolákban

államellenes tanokkal ne tömjék meg a tanulókat 
doskodott elemi, polgári és reáliskolák fölállításáról s a 
tanügyi budget korlátain belül mindent elkövetett,’ hogy 
azokat a kor színvonalára emelje. A felekezetek felismerve 
az állam nemes intentioit, körükben, tehetségük szerint 
igyekeztek minden lehetőt elkövetni tanügyünk, népokta­
tásunk fejlesztése érdekében. S az eredmény ? Hát biz az 
faluhelyen, s különösen itt a mi vidékünkön oly csekély, 
hogy csaknem a semmivel határos.

Nem csak amúgy félvállról, könnyelműen odavetett 
állítás ez. Részint egyházmegyei hivataloskodásom alatt 
szerzett tapasztalatok, részint a rendelkezésemre álló sta­
tisztikai adatokból bizonyíthatom be, hogy „szomorú igaz­
ság.“ Természetes, hogy ama tapasztalatok és adatok me­
gyénknek csakis azon községeiből vannak merítve, mlyek 
egyházmegyónkhez tartoznak: ón azonban ugv hiszem, 
hogy a többiek nagy részére is alkalmazhatók.

Egyházmegyénk egyes egyházközségeit tekintve, tanul 
azokban a tankötelesek 65 — 90 százaléka, általában pedig 
81%-a, a mi első tekintetre szép sikernek mutatkozik. Ha­
nem aztán a sikerben való elbizakodottságunk lelohad, ha 
megtudjak, hogy konfirmált 100 növendék közül csak 51 
tud olvasni és írni, 10 csak olvasni, 39 pedig sem olvasni, 
sem irni, holott abból a 39-ből 20 szintén járt iskolába- 
S hát még mennyire megalázta tik elbizakodottságunk, ha 
tudjuk, hogy a 6 évig rendes, mindennapi, 3 évig ismétlő 
iskolába járt gyerek 20 éves ifjúvá nőve, már nem ismeri 
sem az öreg, sem az ifjú „Á“-t,'s ilyen a hajdan iskolába 
jártaknak — legalább itt a mi vidékünkön — 95 százaléka. 
Tehát az iskolának, melynek az egész életre kiható ered­
ményeket kellene felmutatnia, működése pár óv alatt nullra 
deválnálódik.

Hanem ne tessék bámulni. Jelen viszonyaink között 
nem lehet az másképpen. Ám tessék csak felkeresni egy 
ilyen népoktatási intézetet, egy falusi iskolát. Talál vidé­
künkön nemcsak felekezetit, hanem államit is. Az iskola 
belterülete 3 D-öl. Van benne egy asztal, melynek hossza 
1 öl, ennek két szólón egy-egy pad. Egy ilyen pádon ü[ 
9—12 gyermek, persze egy része háttal az ablaknak. Az 
ornatus áll egy füstös földabroszból, egy pár össze-vissza 
hasogatott fali olvasó táblából, egy hiányos számoló gép­
ből s a tanítóból, ki ott pipázik az asztal végén. A gyér. 
mekek foglalkoznak. az egyik része ir palatáblára vagy 
irkára a szerint, a mint szülőinek tetszik,a más része olvas, 
„mint a viz“; a harmadik része ide-oda taszigálja a szá­
mológép golyóit; a negyedik része pedig nézi a földabroszt- 
Es a tanító hallgat, mert a gyermekek tanulnak, hallgat a 
mig kezdődik az ő szerepe. „Na fiaim, lássuk mit tanul­
tatok?“ Magához szólítja mjndeniket rendre s leczkét mon­
dat vele. „Jól van fiaim! ember vagy fiam“, nem tudsz 
semmit fiam, szamár vagy fiam, piff-puff fiam“. „Mehettek 
haza“! Persze a gyerekek’örülnek; rohanva rohannak ki a

uon- aiolirt egyesületet uizta meg az említett összegnek íeg- 
czólszerübb és arányos elosztásával és erre vonatkozó ja­
vaslatainkat jóváhagyni móltóztatott.

Ez alapon van szerencsénk első sorban a hazai ipa­
ros ifjúsági és legényegyleteket tisztelettel felkérni, hogy 
tagjaik sorából a különböző főbb iparágakra való tekintet­
tel 15 — 20 oly iparos-segédet hozzanak javaslatba, a ki­
ket a kiállítás tanulmányozására kiküldeni érdemesnek 
tartanak. E javaslatoknál legyenek figyelemmel a javas­
latba hozandók eddigi erkölcsi magaviseletére, képzettsé­
gére és általában arra, hogy e kiküldetés az illetőkre nézve 
egyrészt jutalom legyen, másrészt hogy a kiküldöttek ta­
pasztalataikról annak idején az egyletben szaktársaik előtt 
jelentéseket tehessenek. Az igy fölterjesztendő javaslatban 
a következő pontokat kérjük pontosan kitölteni. 1. a se­
géd neve, foglalkozása és kora. 2. Mióta segéd és mennyi 
időt tölt átlag egy mesternél. 3. Mily érdemeknél fogva 
ajánltatik a kiküldetésre. — Egyúttal kérjük megjelölni, 
hogy mennyibe kerül egy harmadosztályú tour- retour- 
jegy városukból Budapestre. A beérkezett ajánlatok szá­
mához és minőségéhez képest egyesületünk végrehajtó 
bizottsága föntartja magának a jogot, hogy városonként 
és iparáganként a javaslatokat elfogadja, vagy a szükség­
hez képest reducálja.

A kiküldetésre elfogadottak számára a javaslatot tevő 
egylet elnökéhez, részletes utasítás kisóretóben, az utazási 
költségen kívül körűIbelől oly összeg fog küldetni, hogy 
a kiküldöttek három napon át a fővárosban való tartózko­
dásuk és megfelelő éjjeli szállásuk (olcsó közös lakások) 
költségeit is fedezhessék.

Ott, a hol iparos ifjúság- és legényegyletek nincse­
nek, felkérjük az ipartestületeket, iparegyleteket és ált. 
ipartársulatokat, hogy a hozzájuk tartozó segédek köréből 
a fönnebbi módon javaslataikat megtenni szíveskedjenek.

A hazai keresk. és iparkamarákat pedig különösen 
figyelmeztetjük arra, hogy ha a kamarák már hasonló 
czéllal biró kezdeményezéseket tettek, a fönnebbi eszkö­
zökből készségesen támogatjuk kezdeményezésüket, főleg 
ha az a kamarák területére való tekintettel az iparilag 
számba jöhető összes nagyobb városokra is kiterjesztetik.

Az országos iparegyesület nevében :
Cfellérl Mór, Gr. Zichy Jenő,

titkár. elnök.

büzhödt levegőjű „iskolából“ a szabadba, szivalkodnak, 
ugrándoznak, lármáznak, verekednek — s minden módon 
kifejezést igyekeznek adni örömüknek, hogy kiszabadultak 
az iskolából. Örömük tart addig, mig vissza kell térniök. 
Akkor újra kezdődik a régi nóta, régijáucz. Mintha éppen 
most száz esztendeje élnénk. Ha megkeressük, még az 
u. n. „plágát" is megkapjuk az iskola valamelyik zugában, 
pláné a „mester gerendán.“ Az pedig valami kitűnő „nép­
oktatási“ szerszám.

Cseresnyés Ödön.

A kiállítás tanulmányozása az iparos­
segédek részéről.

Az országos iparegyesület a következő körlevelet 
küldte szót:

Tisztelt szaktestület! Az országos kiállítás általáno­
san elismert fényes sikere legnagyobb megnyugvást kelt­
hetett első sorban az iparosok körében, kik ez alkalommal 
haladásukat, fejlődő képességüket és életrevalóságukat bi­
zonyították be és elismerésre késztették nem csak a hazai, 
hanem a külföldi közönséget, sőt versenytársainkat is. — 
De épen e siker által, melyet a magyar ipar most aratott, 
ezzel is ígérkezett a jövőre nézve; mert az országos ün­
neplés és ünnepeltetés után első sorban a józan iparosság 
ismeri el, hogy korántsem érte el azt a magaslatot, me­
lyen megállapodnia lehetne. A haladásnak nincsen határa 
és kivált nálunk kettőzött erővel kell odahatni, hogy az 
elismert jó irányban tovább haladjunk és minden jóravaló 
igyekezettel törekedjünk a még élénken észlelhető hiá­
nyokat pótolva, a modern ipari haladás színvonalán foly­
ton megmaradni.

E végből szükséges, hogy maga az iparos elem ta­
nulmányozza a kiállítást, levonja belőle a tanulságokat és 
hasznára fordítsa a tapasztalt előnyöket. Különösen szük­
séges azonban, hogy a fiatal iparos nemzedék megtekintse 
és tanulmányozza a kiállítást, hogy a szakmájában elő­
forduló javításokat, újításokat, általában pedig a műipari 
vagy technikai haladást megismerje és iparágának hasz­
nára tudja fordítani.

E nemes czólt méltányolva Fogl Emanuel bécsi és 
budapesti fehérnem ügyáros ur, 10.000 forintot ajánlott föl 
azzal a rendeltetéssel, hogy ez összeg segélyével a kivá­
lóbb iparossegédek vidékenkint felküldessenek a kiállítás 
tanulmányozása végett. - Az országos kiállítási bizottság

Kolozsvári levél.
— julius 30.

Kolozsvárit, az erdélyi részek szivében is lassabban 
lüktet most az élet: a közönség egyrósze fürdőre, falura, 
másrésze helyi nyaralóiba vonult pihenni, szórakozni. Az 
ifjúság eltávozását is hirdetik a Musák üres csarnokai, a 
kávéházak csendessége s egy-egy kis lány epedó szivéből 
titkon elrepült sóhaj . . . Csak az maradt itt, a kit ide­
köt valami — vagy valaki. Ez utóbbi lekötelezettség még 
csak elviselhető! ”

A mi Kolozsvárunk, mely eddig hasonlított egy ólet- 
vidor, tánczolni s dalolni szerető lánykához, most olyan, 
mint egy vén angol kisasszony, ki unalmában napestig 
ásitoz vagy szép múltján mereng . . .

Színházi időtöltésünk is gyenge: hetenként kétszer 
játszanak a nyári színházban s akkor is — mintha szí­
nészeink csak saját mulattatásukat czóloznák — rómitően 
üres ház előtt. Mikor valami előadáson üres üléseket lá­
tok, mindig eszembe jut Z. történelmi tanár, ki midőn 
egy előadása kezdeten hallgatói ritka sorain végig nézett, 
ilyen merészet mondott: „Látok urakat, a kik nincsenek 
itt“ . . . Ennél is jobb N. philosophiai tanár tévedése, 
ki mint aféle mély gondolkozó, mindig lehajtott fővel járt 
6 rendesen igy ment fel a szószékbe is, és anélkül, hogy 
felnézett volna, intézte megszólítását hallgatóihoz. Egyszer 
csupán egy hallgatója volt jelen s akkor is szokott módon 
kezdé: „Uraim!“ aztán hirtelen felnézett s mosolyogva 
corrigálta ki magát: „azaz, hogy uram!“

De hogy tárgyamhoz visszatérjek, — a múlt héten 
mégis volt nekünk teli színházunk is és volt benne oly 
taps es tetszésnyilvánítás, minőnek ritkán vagyunk tanúi, 
de mivel ez nem színészeinknek, hanem a japáni erő- 
müvószeknek szólott, kik remek productiojukkal bámu­
latra ragadták a közönséget. — Ki várt volna ily világra 
szóló művészetet a japániaktól, kiknek császárja oly kevéssé 
bir szép Ízléssel, hogy a bécsi kiállításon evőeszközök nél­
kül étkezett s az összes zenekarok classicus játékából csak 
a stimmolás tetszett neki. Gustus kell mindenhez!

Városunkban jul. 20. óta szorgalmason foly a ro­
mán tanitók magyarnyelv tanulása. Valamelyik nap 
ón is meghallgattam egy — dr. Lehmann Róbert fels. 
keres, iskolai tanar által tartott —— leczket; olyan külö­
nösen hatott reám, mikor ezeket a vén-gyermekeket ma­
gyarul syllabisalva olvasni, elemezni és értelmezni hallot­
tam. Dr. Lehmann a grammatical oláh nyelvet teljesen 
bírja, azt saját szorgalmán tanulta meg. Délelőtt rendes 
leczkók, délután beszélgetési gyakorlatok vannak. Ezen­
kívül mesék és rövid elbeszélések fogalmazása képezi a 
tanulmány tárgyát. Magam is hallottam egy kis mesét 
elég szabatosan — 8 a mi fő — jó magyar hangsulvo- 
zással előadva egyik tanítótól. Az a buzgalom és odaadás, 
az a bizalmat és jóindulatot keltő modor, mellyel dr. Leh­
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mann tanít, a legszebb siker reményére jogosít. Ö maga 
azt állítja, hogy a törekvés és jóakarat tanítványai egyi­
kénél sem hiányzik s a haladás naponként örvendetesen 
észlelhető. A mostani tanfolyamra 57 román és 14 szász 
nemzetiségű tanító jelent meg tényleg.

Időjárásunk szeszélyesen változó. A múlt hetekben 
uiy irtóztató hőség uralkodott, hogy a kő is olvadni ké­
szült. A Széchényi hideg fürdő, uszodák, Szamos, fagy- 
laltak és jeges kávék alig bírtak csak némileg is enyhitni 
a forróság ellen. Három-négy nap óta pedig valóságos őszi 
időnk van, csípős széllel és hideg esőkkel. Szívesen vi­
seljük a posztórubát és úgy örvendünk neki, mintha in­
gyen kaptak volna. Ez nekünk különös privilégiumunk, 
hogy a hóv hó nap ban is fázhatunk. Hiszem, hogy 
sok helyen irigylik most tőlünk ezt az élvezetet, a mely 
hozzá még pénzbe sem kerül.

Miután most keveset lehet arról Írni, a mi van, 
kénytelen az ember arról Írni, a mi nincs. Tehát: nincs 
törvénykezés, a törvényszék hivatalnokai csendesek, de 
azért az igazság nem halt meg — csak pihen, hogy erőt 
gyűjtsön a fondorkodó konoksóg ellen.

Nincs per: az emberek botrányosan békességben 
élnek. — Nincs csend éjjel az utczákon, pedig rendőreink 
elég fülesek, meghallhatnák a zajt. — Nincs philo- 
lera: Kolozsvár Összes szőllőit és kertjeit most vizsgálta 
meg egy szakbizottság s örvendetesen tudatja, hogy a pa­
rányi rémnek sehol nyomára sem akadt. Lám, olyan 
dolgot is ismerünk már, minek az ember akkor örvend, 
ha nincsen. — Ha a pénz is ilyen volna!

Nincs mulatság, mert nincs a ki tánczoljon és nincs 
a mire tánczoljon. — Nincs többé katonazene a sétatéren. 
Világverő hadseregünk helyi ezrede aug. 3-án nagy had­
gyakorlatra indul Nagyszebenbe. — Hogy mondtam ? Vi­
lágverő hadsereg? Igen bizony, mert 1866-ban Königrätz- 
től Pozsonyig jó nagy darabot megvertek a vi­
lágból a— lábukkal.

Kántori.

Kiállítási levél.
Budapest, 1885. julius 29.

— A bankók kiállítása. —

Kiállításunk egyik legórdekesb része a pénzintézetek 
pavilonjában az a bankógyüjtemény, a melyben az osztrák­
magyar bank papírpénzünk fejlődését genetice tünteti fel. 
íme itt hevernek egymás mellett azok a régi jó bankók, 
a melyek atyáink fáradozásának voltak czéljai és tárgyai: 
szegény pónztetemek, a melyeknek látása a szemlélőt saját- 
szerű, ironikus részvéttel tölti be, akár csak furcsa cziezo- 
máju múmiákat látna az ember, a miket kihordtak a pi- 
aczra, hogy a profán tömeg kíváncsisága kielégittessék. 
Hiszen tudjuk jól, hogy királyok tetemei ezek, az évezre­
dek bomlasztó erejével hősiesen daezolók, csakhogy sötét 
siri arcznlatuk és naiv pólyaruhájuk a derült verőfónyben 
olyan furcsa alakot mutatnak, hogy láttnkra az elegikus 
hangulatba önkónytelenül is belóvegyül az irónia gúnyos 
mosolya.

Az első szekrényben ime itt fekszenek a bank első 
papírpénz formulái, a melyek nyolczvan évvel ezelőtt vol­
tak forgalomban. Olyan goromba a papiros, a melyre nyom- 
tatvák. hogy modern sajtos aligha merné az áruját belé 
göngyölgetni; azután meg nincsen rajtuk semminemű disz 
és ók; se szególyzet, se rajzolt ornamentika, a színezett 
kiállításnak pedig éppen semmi nyoma sincs. Egy nyol- 
czadrótü papírlap az egész, a fukar szöveg két sorocskában 
oda nyomtatva a középre, abban az esetlen, faragatlan Írás­
ban, a mely száz évvel ezelőtt dívott a nyomdákban. A 
sorszám tentával van reá Írva, úgyszintén az igazgató 
kacskaringós manupropiája. Puritán, dísztelen egyszerű­
ségükön kivül republikánus egyenlőség is jellegzi e ban­
kókat. Ugyanolyan formátlannl nagy volt akkor az ezres, 
mint a papírpénz minden egyéb fajtája egész le az egy­
forintosig. És köztük láttunk akárhány olyan fajtát is, a 
mikről a mi nemzedékünknek eddig sejtelme is alig volt: 
huszonötforintosok, ötszázforintosok stb.

A második bankó íormulóris már kilencz évvel ké­
sőbb támadt és példányai jelentékeny haladást mutatnak 
technika dolgában. Ez a papírpénz már bir szegóiylyel, 
viznyomattal, — a közepükre pedig halvány pir van oda­
lehelve, mintha szégyenkezve pirulnánk elődeik plebejus 
egyszerűsége miatt. Innét fogva mindinkább tökólyesül a 
bankók kidolgozása és minden njabb metamorphozisból 
egyre stilszerübb rajzokkal, egyre több allegorikus alakkal 
díszítve, egyre komplikáltabb technikával kerül elő papír­
pénzünk.

Itt látjuk egyebek közt a hatvanas óvek vöröshasu 
ötforintosait, a legutóbb elmúlt korszak zöldragyogásu tizes 
bankóját és mindama felejthetetlen alakokat, a mik rég 
rövid pár évtized előtt minden igyekvósünk és iparkodá- 
snnk tárgyai voltak, és melyek most jelentőségüktől megfosz- 
tottan lézengnek itt, mint valami trónjaveszett potentátok.

Mellettük külön szekrényen a jelenleg uralkodó papir- 
pónz-dynastia tartja udvarát. A család feje az az risztok- 
ratikus előkelősógü ezres bankó. A látogatók tömege hó­
dolva vonul el e nagy hatalom előtt.

r. 1.

Nyílt levél.
Csombor d, 1885. julius 28.

A legdurvább shamanismusnak voltain szemtanúja 
folyó hó 27-én Csombordon, mely a csombord-bagói gör. 
egyesült pópa által hajtatott végre. — Az isten ártatlan 
juhai közé betegség ütött be, mely áldozatait napról-napra 
mind nagyobb számmal szedte. A sötét tudatlanságban 
tapogatózó oláhok ezt a Marosból kijött „drákuj“ müvé­
nek tárták, s felszólították a pópát, „hogy tenne va­
lamely szép dolgot“ (slusbát) a juhokórt. A pópa 
másnap korán reggel meg is jelent ünnepi díszben. A 
harang mélabus hangja hirdető, hogy itt ma talán valami 
nagyszerű dolog lesz. A falu kiesinyje-nagyja — t. i. az 
oláh ajkúak — „damje járteme“ sególykiáltással vo­
nult a pópa vezérlete alatt a Maros partjára, a hol a ju­
hok valának.

A Maros partján pedig egy piros fejtős abrosszal 
betakart asztal vala, arra helyeztek egy piszkos kinézésű 
csebret, melyet a Marosból merített szentelt vízzel tölte­
nek meg. A cseber két fülét két viaszgyertya diszitó. A 
cseberben helyeztetett el a tulipános kereszt. Az asztal 
mellett foglalt helyet a pópa s mellette a dászkel, a hát­
térben pedig a czikornvik (egyházfi) ólesztó az áldo­
zati tüzet, a tömjént.

Miután az előkészületek ekként megtörténtek, kez­
detét vette a másfél óráig tartó hokus-pokus. „Dutnnesu 
járté perátó!“ Ezzel kezdette előadását, vagy már nem 
is tudom minek nevezzem a tisztelt pópának ezen tudat­
lanságát. — Hol van ott az okos ész, ki az oktalan álla­
toknak bűnt tulajdonit, s azoknak megbocsáttatását kéri 
az Istentől?! . . .

Miután eleget imádkozott már a juhokórt, követke­
zett az ördögűzés. Talán egy megyében egy év alatt sem 
fogy el annyi tömjén, mint a mennyi ma itt elfogyott. 
De volt is ám látszata, mert az ördöngös juhok mind 
mozgásba jöttek s ha a leleményes juhász botjával meg 
nem legyint! őket, talán mind belefuttak volna a Marosba, 
mint azok a disznók futának a tengerbe, melyekbe Jézus 
egy légió ördögöt űzött.

A pópa, miután az ártatlan állatkák tömjónfüsttel 
megelégelték magokat, a nyáj közepébe állott egy kis 
belmissiót gyakorlandó, t. i. folytatta tovább a shamanis- 
mus rejtélyes müvét. — El is feledtem mondani, hogy 
a pópa s a dászkel folytonosan énekeltek, — csak az a 
fájdalom, hogy a tömjónfüsttől megrészegedett juhászku­
tyák eszeveszetten ugattak s ennek következtében nem 
tanulhattam meg ama szép ördögűző nótát, pedig minden 
zenehallásomat összeszedtem akkorrá.

A missionarius — illetőleg az ördögűző pópa a szen­
telt vizzel bepreczkeló a juhokat valami titkos szavak kí­
séretében, — t. i. azokat, a melyeket megért — s a meg­
maradt szentelt vizzel az oláh atyafiak kicsinyjét-nagyját 
öntó le, kik annyira megvalának hatva a pópa hokus-po- 
kusaitól, hogy forró csókjaikkal halmozók el a bányai 
festékkel pirosra festett tulipános keresztet s a pópa ka­
csóit is.

Alig végződött el a „slusba“, már jött a rémes 
hir, hogy egy juh megdöglött, — ámde a pópát nem 
hagyja el hidegvére s azzal indokolja a már néhai juh 
halálát, hogy azt nem érte a szentelt viz.

Ez a csombord-bagói pópa ördögűzésének rövid tör­
ténete.

Most az a kérdésem lenne: hol tanulta a tisztelendő 
pópa ur ezt a mesterséget? A balázsfalvi theologiai aka­
démián-e avagy a szebenin? Bármelyiken tanulta is és 
bárkitől hallotta is — hagyja annak! Saját meggyőződé­
séből tesz-e ilyeneket, vagy pedig csak pénzkeresetből? 
Ha pénzkeresetből, akkor inkább akasszon koldustarisz­
nyát nyakába, mert még ez is tisztességesebb kenyérke­
reset. a népet ámitni, csalni, tudatlanságban tartani, ez 
égbekiáltó vétek! — Avagy nem okult-e tisztelendősóged 
a topaszentkirályi pópa esetén? ő is ámított, ő is csalt, 
ő is ördögöt űzött, — de el is vette büntetését.

Nem tudja-e tisztelendősóged, hogy egy papnak mi 
a hivatása? A vallásosság és erkölcsisógnek magvait plán­
tálni a hivök lelkében, — s vájjon tisztelendősóged hi­
vatásának tesz-ó eleget, midőn ördögöt üz s midőn a tol­
vaj s gazember bűneinek megbocsátásáért 50 kros „sius- 
bákat“ tart? — Nagyon szép! megérdemli a nyilvános­
ságra hozatalt.

Oh szent kultur-egylet, jöjjön el a te országod !
B. S. szemtanú.

CSARNOK.

Naplómból.
— Miért nem épül Berlin?! A Thiergarten. —

(Vége.)

Mielőtt azonban valamely irányban a jóslat betelje­
sednék, meneküljünk kissé a nagy meleg elől a Thier- 
gartenbe, ott hűvösebb a levegő. Már az útja is kellemes, 
ha az „unter den Linden“-re eljuthat az ember. Négy sor 
hársfa véd itt a nap hevétől, a nagyszerű utcza végén a 
hozzá méltó „brandenburgi kapu“ óriási oszlopai emelked­
nek. Az izmos oszlopok fejének díszét a négyes fogatú 
győzelmi istenasszony képezi, a város felé irányítva (jön

haza Párisból!) Az oszlopok között már előre sürü lombok 
kandikálnak a közeledő felé. Atmenve pedig a kapu alatt, 
úgy érzi az ember magát, mintha csak a törpék varázs 
hatalma szállította volna álmában egy nagy város közepéből 
egy ép oly nagy erdő elé. Ez az erdő a berlini Thier­
garten („állatkert“). Nehogy azonban félelem szálljon 
meg kedves olvasó a szörnyű vadaktól, mert bizony nem 
látsz itt egyebet, mint a jó berlini népet, mely pedig 
annyira mívelt, hogy soha sem zavar meg egy szóval 
sem egy idegent. Két jelenség van csak, a mire intelek. 
Tárczád — ha nem épen értéktelen — hordozd szivedhez 
minél közelebb, és ha tán éhséged enyhítésére egy zsem­
lét hoztál magaddal, legyen gondod reá, mert az ég madarai 
a verebek, oly bizalmasak itt, hogy zsebedből is kiszedik. 
Ha ezekről gondoskodtál, bátran szemlélheted az .állat­
kert“ szelíd vadjait. Itt jut eszembe egy sajátságos 
összetalálkozása a neveknek. Ugyanis Berlinben az „állat­
kertben“ csupán a teremtés koronáját, az embert látod, 
ellenben tekints be Boroszlóban a „nópkert“-be (Volks- 
garten) és az állatvilág minden faját fogod látni ott, melyek 
még tán csak hivatva vannak — a Darvinismus szerint 
is — néppé lenni. De maradjunk mosta „berlini állat­
kertben“. A természet magasztos temploma ez, melybe, 
ha az ember a zajos utczák tikkasztó hősegéből bemene­
külhet, a legtermészetesebben veszi le kalapját, és lassan­
ként kezdi elfeledni minden gondját. Sajátságos varázsát 
e hely különösen onnan nyeri, hogy a nagy kultiválás kö­
zepette különös gond van fordítva a természetes kinézós 
megőrzésére. Az óriási fák között rendetlenül ültetett bokrok 
és mindenütt varázs szép mesterségesen ápolt fű töltik 
be a tért. Óriási kiterjedése által kényelmesen tért nyújt 
mindenre gyalogsótányok, kocsi és lovagló utak váltakozó 
soraiban. A természetességet körbe épített előadási csar­
nokok, vagy mulató helyek — mint ez más ilyszerü helyi­
ségekben szokás — nem zavarják és ez által a hely ün­
nepi csendje is meg van mentve. Ha csak zavarónak nem 
találja valaki a kis gyermekek számára kijelölt tereken 
mindig készletben levő homok-halmoazkat, melyekből az 
ifjú nemzedék, ha szükség, elővarázsolja Karthágót is rom­
jaiból. Ma még a madarak zavarják dalukkal a csendet, a 
mi azonban, ugylátszik nem ütközik „Vorsehrift“-be. Sőt 
ellenkezőleg. Hová nem terjed ki a német figyelem!? Mivel 
a fülemilefaja az egész vidéken a szenvedélyes kalitkázás 
miatt pusztuló félben volt, országos törvényben intézked­
tek a természet dalosának megmentésóról, 5 Mk évi adót 
róván ki minden fülemülére, mely a természet helyett fé­
nyes palotában tartja eoncertjeit. A gyönyörű helynek leg­
szebb részét a tó-park képezi, hol a sürü lombok közt több 
tó kristály vize csillog elő, melynek csendes nyugalmát 
egy egy hatytyu'méltóságteljes evezése zavarja meg csupán. 
Kedvencz helye a publieumnak az aranyhalas tó varázs- 
szép partja is, mely felé sürü csoportokban rohannak a 
part feló a kedves állatok a behányt kenyérmorzsák után. 
Szinte örömest keresik fel nyáron is a kellemes Bousseau- 
szigetet, mely hűvös, kellemes levegője által nem kisebb 
mértékben vonza most a jó levegő után epedőket, mint 
télen a korcsolyázásért lelkesülök ezreit.

Több kisebbszerü mythologia faragvány mellett gyö­
nyörű szobormüvek is vaunak elhelyezve, különösen az 
egymás közelében álló és teljesen megfelelő méretben 
keresztülvitt III. Frigyes Vilmos és Lujza királynő-szobrok, 
valamint Göthe az alapzaton gyönyörű mellék alakokkal 
ékesített márványszobra. De azt hiszem, a hosszú séta már 
ki is fárasztott kedves olvasó, tehát elvezetlek, hol ki­
pihenheted magad, és ha tán a madarak zsemlédet mégis 
megettók, kibékítheted étvágyadat. A kelet-felé vivő utakon 
ugyanis e felírás látszik: a sátrakhoz, menjünk tehát 
erre felé. Itt, midőn elértjük az erdő szélére, gyönyörű 
kertek és étkező csarnokokra akadunk, hol még vidám 
zeneszóval is vidámitgatják a szivet. A concert ingyen van 
de az ételen és italon azt bizony mégis csak megveszik 
— ón épen azért itt nem tartok veled, hanem te, ha sok 
a pénzed, térj be és vacsorázz jóizüleg. Neked jó étvágyat 
kívánok, magam pedig tovább állítok. Hogy az étkezés alatt 
magad meg ne und, olvasd e berlini specialitásokat: Egyik 
vegyes publicumtól nagy mértékben látogatott, külön öl­
töző kabinokkal nem rendelkező fürdő intézet következő 
hirdetéssel bátorítja benn a vendégeket: „zsebtolvajokról 
gondoskodva van!!“

Két barát történetesen meglátja egymást az utcza- 
sarkon. Mindkettő megáll bizonyos távolságban.

„Fritz! — kiált az egyik — jer ide, igen fon­
tos mondani valóm van“. „Jer ide te — kiált vissza a 
másik, — mert nekem is ép oly fontos mondani valóm van.“

„No ha mindkettőnek egyenlő fontos mondani valója 
van. — szól közbe az ott álló rendőr — akkor mind­
kettőnek meg kell tenni a fél utat.“ És úgy lett.

Rend és pontosság! Ein Auswanderer.

VEGYES HÍREK.
Tisztelt előfizetőinket kérjük, hogy hát- 

rálékos dijaikat beküldeni és az előfizetéseket tel­
jesíteni szíveskedjenek lapunk fenntarthatása ér­
dekében.

— Báró Jósika Sámuelt, ki az erdélyi gazdák 
nagyenyedi vándorgyűlése alkalmával annyira megtudta



nyerni köreink rokonszenvót: ő felsége Kolozsmegye fő­
ispánjává nevezte ki. — Gr. Eszterházy Kálmán a kolozs­
vári nemzeti színház intendánsa lesz; főispánsága alatt 
szerzett érdemeiért a Lipót-rend lovag keresztjével lett ki­
tüntetve.

— A közművelődési egylet nagyenyedi járási fiók­
köre ma vasárnap, dólután£4 órakor a megyeháznál alakuló 
gyűlést tart.

Az érd. ref. egyházkerület újonnan választott 
püspöke főt. Szász Domokos a királyi megerősítést s 
ezzel együtt a királyi tanácsosi méltóságot már megnyerte. 
Az ünnepélyes beiktatás ez év őszén megtartandó rend­
kívüli egyházkerületi közgyűlésen fog megtörténni.

— A nagyenyedi tkeol. akadémián a papi szi­
gorlatok szept. másodikén és az ezt követő napokon fog­
nak megtartani az erdélyi ref. püspök főt. Szász Domokos 
elnöklete alatt. A főt. püspök ur, az egyházkerületi bizto­
sokkal szept. 1-én jőnek Nagyenyedre. Talán felesleges is 
mondanunk, hogy Nagyenyed közönsége főt. Szász Domo­
kos urat, városunk szülöttét- mikor mint erdélyi ref. püs­
pök először jelenik meg városunkban, megfelelő ünnepélyes­
séggel és szívélyességgel fogja fogadni.

— Az 1848—49 beli honv édek alsófehérmegytd 
egylete folyó évi aug. 9-én Nagy-Enyeden, a sétatér zöld­
jében, nyári mulatságot fog rendezni, melynek tisztajöve­
delme felerészben az érd. magyar közművelődési egyesü­
let javára adatik, felerészben pedig a mulatságot rendező 
honvéd-egylet szükségeinek fedezésére fordittatik. A mu­
latság kezdete délután 4 órakor, kedvezőtlen idő esetében 
a tánczvigaloin a régi városháza nagytermében fog meg­
tartatni. Felhívjuk a közönség figyelmét ezen minden te­
kintetben jótékonyczélu nyári mulatságra, melynek párt­
fogása által mig egyfelől egy hazafias irányú egyletet, az 
erdélyi közművelődési egyletet támogatunk, ugyanakkor 
régi dicső honvédőink mindég összébb és összébb szoruló 
egyesületének nyújtunk anyagi segélyt arra nézve, hogy 
elhunyt bajtársaik özvegyeinek és árváinak némi segélyt 
nyújthassunk s kik ezután hullanak ki soraikból, azoknak 
tisztességes eltemetését eszközölhessék. — Tehát augusz­
tus 9-én ki a sétatér zöldjébe tömegesen és mulassunk 
kedélyesen igazán hazafias czólok támogatására.

. — A honvédelmi m. kir. Ministerium által ki 
küldött rendkívüli mozgó felülvizsgáló bizottság Maros- 
Vásárhelyről Julius hó 24-én délután érkezett városunkba 
s 26.‘és 27-én végezte jó eredménnyel működését, a bi­
zottság tagjai voltak Kasich Péter honvédelmi minister! 
osztálytanácsos mint polgári elnök, Gécz Tamás vezérőr­
nagy, Krayotsch Hugó őrnagy, dr. Brener főtörzsorvos, 
Muntyan Ágoston százados a közös hadseregtől, Szegner 
Henrik ezredes és dr. Bernolák József főtörzsorvos a hon­
védség részéről. A bizottság tőlünk julius 28-án Segesvárra 
utazott. A bizottság felhasználta az alkalmat s a szünetek 
között Toroczkóra és Maros-Újvárra is kirándult.
, Dicséretreméltó tett. A szép hírnek örvendő
es lelkes buzgalommal működő marosujvári műkedvelő tár- 
suJat - mint értesülünk - tegnap aug. 1-ón a nyári 
szmkörben az „erdélyi közművelődési egyesület“ javára elő­
adta Gsiki Gergely „Czifra nyomorúság“ czimü 4 felvo- 
nasos színmüvét. Sokszor volt alkalmunk e társulatról a 
legszebb híreket hallhatni. Sok város irigyelheti az újváriak 
pezsgő társadalmi életét. Különösen a jótókonyczél érde­
keben is fogadják a mi őszinte elismerésünket!

— Az istvánházi újonnan épült ref. templom fel­
szentelés. ünnepélye szept. 6-án a délelőtti órákban f0°- 
veghez menni. Ezen templom szentelési ünnepében az 
érd. ref. püspök főt. Szász Domokos ur is jelen'leend.

. ~.4: ®a§ycnycdi theol. akadémia volt növen- 
deke , később a kolozsvári ref. egyházközség egyik ked- 
velt lelkészet Botha Sándort a bácsii ref. egyházközség
(vajdahunyadi egyházmegyében) egyhangúlag lelkészéül 
választotta meg.

— Értesítés. A „S z ü n ó r á k“ t. ez. megrende­
lőit tisztelettel értesítem, hogy e műnek még julius hó 
vegere tervezett megjelenését legyőzhetetlen akadályok tet­
tek lehetetlenné. Jelenleg azonban a három első ivet nyom­
jak s az egesz mű 2—3 hét múlva sajtó alul kikerül. Meg­
rendeléseket még mindig elfogadok. Hazafias tisztelettel!
lelk?sSzÜJVart’ 1885' j0L 30" Fülei Szántó LaJ°s’ r- k-

,. . —, Szerkesztői izenet. K á in o ri urat a „Közérdek“ munka­
társai sorában ezivesen üdvözöljük. A lapot küldjük. - A. M. Alvinez
Levele inkább valamely zenészét! szaklapba való. Aztán itt-ott elszórt 
eszrevetelev sokakat ügyieket érdemeden),! sértenének a ín? etünk 
pedi„ az, hogy a társadalmi elet mulékony dissonáneziáit jobb mér-
talanuí djníéznt""1' P * baj°kat legjobb otthon 8 zaj"

közgazdaság.
Miként nevelhetnénk megbízható szorgal­

mas munkásosztályt.
(Folytatás.)

Koczkáztatom tehát szerény véleményemet s erős 
meggyőződésemet a czélhoz (jövedelmünk növelésére és 
munkásosztály teremtésére) vezető utak, módok egyikét 
illetőleg. Azonban szívesen fogadok más nézeteket is gazda- 
tarsaimtól, csak czélravezetők legyenek. Cseréljünk véle­
ményeket, hogy azokból a legjobbat, legcélravezetőbbet 
támogassuk, érvényesítsük s hasznunkra fordítsuk.

Tehát erős véleményem jövedelmünk nevelésére az, 
hogy egyetlen barázda földünket, kaszálónkat ne adjuk 
resz.be mivelni. Ami által eddig károsodtunk, azon régi 
s tan nem nehezen megváltoztatható szokásunkkal hagv- 
jnnk fe1, eddig! mulasztásunkat ne folytassuk tovább; mert 

a kölcsön vett pénzzel kellene is kukoriczáinkat, széna- 
helyeinket mivelni, úgy is jövedelmünk növekedik, mert 
inkább kifizeti magát azon befektetés, mit említett termó- 
nyeink mivelésére szánunk, mint egyéb tóreui befekteté­

sünk. Mert elérjük vele azon nagy horderejű, minket leg­
közelebb érdeklő czólt, hogy becsületes, szorgalmas, minden 
időben igénybe vehető munkás népet teremtünk a mostani 
kor igényeinek megfelelőt, kivel gazdaságunkat a szom­
széd országok gazdaságával párhuzamban folytathatjuk s 
kire nem keilend lépten-nvomou panasz.koduuuk.

S még azon esetben is, ha terményeink házilag mi- 
vel.óse semmi többletet nem mutatna fel, csak a munkára 
fordított pénzünk térülne meg, munkásságunk s befekte­
tésünk akkor sem marad eredménytelen, mert egy legfőbb 
közös szükségünk eltávolítására hathatósan működünk. S 
nyerünk oly munkás népet, mely felhagy rokonczátlan- 
ságával, hányi-vetiségóvel a gazda birtokossal szemben s 
annak kedvét, szeretetót kiérdemelni igyekszik. Mert igy 
kénytelen lesz dolgozni napszámban mindig, hogy létét 
fenntarthassa s nem fogja mondani, hogy nem megy dol­
gozni, mert nem lesz háta megett mentőhajóul a kukoricza 
részibe mivelése.

Ezen munkára szokott népből lehetne a cselédeket 
válogatni, kik odaadóbbak. szorgalmasabbak, jobb erköl­
csünk lennének mert nem bizhatván a knkoriczában s 
igyekeznének a gazda érdekét előmozdítani. Mert — hogy 
e tárgynál még vesztegeljünk egy kissé — nemde cselé­
det fogadunk újévben, mig a tél, tavasz tart, lehet vele 
bánni, hajtható, szófogadó és tán szorgalmas is; de mi­
helyt látja, hogy jő a törökbuzakapálás, eszébe jut a „min­
den bokor szállást ad“ elv s azon igyekszik hogy elszök­
jék. hej de bánja, hogy ő nem kapálhat törökbuzát, s ha 
csak lehet el is szökik legtöbbnyire megkárosítva a gazdát 
s még akárhány a nélkül, hogy gazdája részéről a leg­
kevesebb rósz bánásmódban részesülne. A legtöbb már be- 
szegödésekor úgy számit, hogy beáll cselédnek, hogy a telet 
kihúzhassa s törökbuzakapáláskor elillan. Visszahozatja 
ugyan a a szolgabirói hivatal karhatalommal is, ha meg­
kaphatja, de mi köszönet benne? semmi, mert mégis él- 
szökésén áll az esze, s ha nem teheti, annyira szekirozza 
a gazdát, hogy kénytelen elbocsátni. S mit tehet a gazda, 
ha minden cselédje elszökik? mekkora a a hátramaradás, 
kár, kiszámithatlan. Mert ha van is miből visszafizethetné 
az okozott kárt; a szolgabirói hivatal — bárha a törvény 
világosan mondja, hogy a cseléd tartozik a vigyázatlan­
ságból, hanyagságból s készakarva okozott kárt megfizetni 

ritkán térítteti meg; nem az elmulasztott eke, vagy 
hordás napszámot számítja, micáltal károsítva van a gazda, 
hanem egy napszámosnak adott napi bérét térítteti meg. 
De váljon megkapjuk-e a napszámost minden időben, hogy 
elszökött cselédünket helyeítesitse, mint cseléd éjjel a 
marhákat gondozza, etesse napszámbórórt?

Vannak vidékek, mint a Maros vidéke s a Mezösóg 
is részben, hol mondhatni egyátalán nem lehet cselédet 
kapni, kénytelen a gazda idegen, többnyire messzi vidék­
ről cselédet hozatni nagy költséggel, kiket távolság okáért 
nem ismer, pld. marosszóki, udvarhelyszóki. csíki székelyek 
sokan szolgálnak Marosmentén, Mezőségen s városokban, 
s ezek is milyenek? közülök is sok szökik el, mikor leg­
nagyobb szüksége van a gazdának, mert hiszen onnan sem 
jönnek a válogatott emberek, hanem többnyire olyanok, 
kik lustaság s vásott élet miatt ott sem kapnak munkát. 
Vannak kivételek is.

Vannak vidékek, hová a napszámosokat is messzi 
vidékről szerzik be s leginkákb dívó a székely aratók be­
hozatala, úgyszintén mokányok is sokan aratnak Torda 
vidékén. De ezek is nagyon sokba kerülnek a gazdának. 
Töbnyire kalangyaszámra arattatnak velők, különösen nagy 
udvaroknál s fizetik kalangyáját. 16, 20, 30 krral és éle­
lemmel, s oly kévét vágnak, mennyit hunyok alatt meg­
köthetnek s vág egy arató ily kalangyát napjában 4, 6, 
10-et s kaphat egy arató 80 krtól 1.50, 2, 3 írtig, hallat­
lan munkabér, de igaz akárhány hivatalnok nem kap annyit.
Mi haszon van az oly aratassal, mikor egy kalangyaszámra 
vágott kalangya búza csak 1 1. vékát ereszt, melynek ára 
jelenben 1 írt. Tehát 20 perczentet vagy még többet is 
vagyunk kénytelenek adni csak az aratásból; s mi jöve­
delem marad a gazdának, ha oda számítjuk még a csóp- 
lési perczentet, hordást, vetőmagot, adót, mivelósi költsé­
geket stb. Pedig egy jó napszámos napszámban learathat 
két gazdai kalangyát vagy kettőt s felet, s oly kalangyát, 
mely megadja jó termő évben a 4-5 liter vékát s ez 
helyesebb arány. S az említett magas napszámbór nincs-e 
befolyással cselédeink elszökósóre?

(Folytatása köv.)

költség követelésének kielégítése végett végrehajtást szenvedő Szilágvi 
Józsefnek a nagyenyedi 658. az. tjkvben A-j- 1—10 rendszám 1470 
1471. 1472. 1473. 1715. 1804. 1987. 2668/2. 2866. 2867. 2949. 29531 
4440. 4442. hr. sz. alatt foglalt fekvőségei 555 frt megállapított ki­
kiáltási árban alólirt járásbíróság tkkvi irodájában 1885. évi augusz­
tus hó 17-én délelőtt 8 órakor tartandó nyilvános árverésen ki­
kiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10% -át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 
30 nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint le­
téti hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és N a g y-E n y e d város tanácsá­
nál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1885. április 10-én.

Sz. 122—1885
végreh.

Árverési hirdetmény.

nuiuv verese íurytau uzv. ueugyei jvaroiyiie vegrenajiaio rcszere deaer 
Rezső, végrehajtást szenvedő ellen 400 frt tőke s járulékai iránt ki- 
elégitésképen biróilag lefoglalt és 680 forintra becsült ingóságokra a 
marosujvári kir. járásbíróságnak 1885. évi 1071. számú végzésével 
400 frt tőke, euuek 1885 évi szept. hó 7-ik napjától járó 6 % kama­
tai s .eddig összesen 28 frt 22 krban megállapított költségek iránt a 
további kielégítési végrehajtás elrendeltetvén. Ennek folytán az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében felperesi végrehajtó képviselő írásbeli 
jelentkezésére 90—85. számú végrehajtási jegyzőkönyv alapján végre­
hajtató, foglaltatok s felülfoglaltatók javára is, a mennyiben ezek is 
árverési jogot nyertek volna, tekintettel az idézett t.-ez. 103. §-ára, az 
árverésnek Szent-Benedeken végrehajtást szenvedő lakásán leendő meg­
tartására határnapul 1885. évi augusztus hó 12-ik napjának dél­
előtti 10 órája kitiizetik, a mikor a biróilag lefoglalt 5 dAi tehén, 
4 drb borjú és 6 drb koezadisznó a legtöbbet Ígérőnek, az idézett t. 
ez. 108. §-ában megállított feltételek mellett készpénzért, szükség ese­
tén a becsáron alól is el fognak adatni. Egyszersmind felhivatnak 
mindazok, kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vételárából a végre­
hajtató követelését megelőző kielégítéshez tartanak jogot, hogy elsőbb­
ségi igénybejelentéseiket a felhozott t. ez. 111. és 112. §§-ai értelmében 
az árverés kezdetéig alólírt kiküldött végrehajtónál vagy írásban be­
adni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak, különben a későbben 
beadott igények a törvényes eljárást akadályozni nem fogják.

Kelt M.-Ujvártt, 1885. évi julius hó 27-ik napján.
I>aPPí kir. bir. végrehajtó.

Gyors és biztos segély gyomorbajok és követ­
kezményei ellen.

f “ PifCiíí árjegyzék. Nagy-Enyed, 1885. julius hó 30-ról. 
Egy hectoliter tisztabuza 5 frt 50 kr, rozs 4 frt 25 kr, elegy búza 5 frt
ü~ kr'AT zna V4 fu 25, kr- ,zab 2 frt 25 kr- kiló marhahús 36 kr, sertéshús 40 kr, borjúhús 36 kr.

FELELŐS SZERKESZTŐSÉG;
Dr. MAGYARI KÁROLY 
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Árverési hirdetmény.
. A nagyenyedi kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ró 

Ioné tkt°"Z|Ze te en.k’ hogy a nagyenyedi ev. ref. egyház végrehaihtő 
420 fit toké, ennek 1883. évi január 1-től járó 8% kamata5 ajeteni

Az egészség megtartása
kizárólagosan a jó emésztés előmozdítása és megtartásán 
alapszik, mivel ez az alapja az egészségnek, a testi és 
szellemi jólétnek. A legismertebb háziszer, az emésztés 
előmozdítására az évek óta ismert és kedvelt

cs. kir. szab. gyomorerősitő-likör,
Ez a legjobb gyógyhatású füvekből gondosan készítve, 

különösen és kitünően basználtatik mindennemű emésztési 
nehézségeknél, nóvleg ótvágyhiáuy, puffadás, hús és gyo- 
morfájdalmakuál, gyomorgörcs és nyálkaságnál; föleleve- 
niti az emésztés működését és tiszta, egészséges vért alkot. 
Ezen kitüuö hatás következtében biztos házi szerré vált 
és általános elterjedtségnek örvend.

1 üveg ára 60 kr.
Ezer és ezer elismerő nyilatkozat érkezett, melyek 

megtekinthetők. Bórmentett levelek alapján szétküldetik 
utánvét mellett.

Kapható: N.-Enyeden WEKSZLER FERENCZ 
urnái, vagy a készítőnél

KANN LIPÓT likőr-gyáros. 2-io
________ Budapesten, váczi-körut 66. szám.
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Andel J. féle
uj felfedezett

tengertuli por
pusztít

poloskát, bolhát, svábot, molyt, oroszbogárt, 
legyet, hangyát, pinczebogárt, madármolyt,
egyáltalában mindennemű rovart, — majd­
nem természetfölötíi gyorsasággal és biztos­
sággal, — oly formán, hogy a létező rovar­
költésből még csak nyoma sem marad annak. 
Valódi minőségben és olcsó áron kapható: 

Prága
Adel J. féle gyógyfiikereskedésben
„a fekete kutyához66 Huss utcza 13.

Nagy-Enyeden ifj. WINKLER JÁNOS 
ur vegyeskereskedésében.

32. szám.
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Szerkesztői ir<>| 
H'jgy-Enye.’

A KI .V OŐH IV A T A I
llílY.i

, lap s/adlcuii iv>/v, 
közlemény A küld.

Kiadó hivatal
Wokál János köiiyvkcrel

hová
I az előfizetések és hírt 
j bérmentesen küldeni 
? Kéziratok nem adtilnukl

«•a/V-------------------

Ä magyail
Az általános lel 

áldozatkészség igazul 
tudatosan lett feltalál 
magyarság nagy mvj 
védje, fenntartsa; iá 
haladás jelenében ej 
állásnak biztos aiapjj 
düietlen hitet, támasl 
kor iránt, lvz az esj 
és a helyes utat, nj 
álfái kijelölt nemes| 

X ^ nnytegy népnek n 
'v*4w»dalom, jogelvek, 

ki; ezek teremtik 
gondolkozást, ezek 1 
tára, tetteire egy — 
eharaktert.

A „magyar ki 
z e t i s é g fenntartál 
teremtésére irányul 
magának; mert inti 
maims eredményei] 
lenniök a czélhoz 

a történelem 
hozó és figyelő ell 
soha semmit sem ur| 
zetiségöket.

Mikor egy-eg \] 
lom megkísértő elvi 
melyet a gyermeki 
tanult és tejével sa 
tévé és vérévé válj 
bal tiporta egy nép 
tői való öröklés ssj 
házi szokásai és <| 
durva, kimélytelenl 
és lángba boritá J 
szembenézett inkái 
mint legdrágább k| 

A mely nép

T A

Ny. Wokál János gyorssajtóján Nagy-Enyeden.

Kettő

Ah eriatett 
felvetvén szemeit. a| 
akadt, nem vala má| 
leiemmel rágódott 
napi étvágyát ugv 
lehető legszebb per] 
nyugalomra tért.

A pap elmosol 
több volt a fáj dalon 
azon problematikus I 
szag siralmas puszil 

E fájdalmas i| 
ezot egészben vével 
nyeszin haj, szakáll 
még jobban kiemeli 
ború homlokán a 
zásról, ajkai metszi 
nak, mélytüzű barrj 
érző, ábrándos ferfil 

Mielőtt az érj 
bevógezhette volnál 
megnyílik az ajtó a 
lakodik be, kisérvel


